
台灣有遠古記事符號與早於中國三代的象形蝌蚪文字 

古代布農族有符號記事比結繩記事高明，台東排灣族曾使用象形文字記事，並且另有

凸刻木雕蛇文。排灣族崇拜蛇，乃用「蛇」形湊成文字，就是所謂「蟲蛇文」。台灣原住

民有早於中國三代的蟲蛇文字。因蛇與蝌蚪相似，皆稱「蝌蚪文」。連雅堂《雅堂文集》

「台灣遊記書後」記載：「諸山名勝，皆蝌蚪碑文，莫可辨識。蝌蚪為大篆以前之書，豈

三代之時華人已至臺？」可知台灣先民三代以前就有「蝌蚪文」。連雅堂不知人類在冰河

期漸退時，是由南向北遷移，中國的祖先是經台灣北上的，這段記載說明文字是由南向北

傳播，不是北方的中國人來台灣的。由這段話也可以證明，台灣在清代仍有許多三代以前

文字的古碑及文物存在，可惜政府不重視，現在幾乎全部遺失。 
基隆和平島出土「太古文石碑」在日治時代被取走，現在被收藏在京都帝室博物館，

年代應在五千年以前。1959 年霍培華在日月潭購回兩片大的石灰石版，陳置於居處，這
片石碑文字凹刻成蝌蚪文，無從解讀，當然不知其意。日月潭石碑蝌蚪文比 4200年前禹
王碑岣嶁文還要早。由這些三代以前文字的古碑及古文物，可以知道古代台灣先民的文字

確實曾經存在，但是現在幾乎全部遺失。 

台東排灣族凸刻木雕蛇文(左)與日月潭石碑的蝌蚪文(右) 

 


